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Die folgenden Listen enthalten alle bei Xenophon von Ephesos vorkommenden Vokabeln, die nicht im griechischen Grund-
und Aufbauwortschatz (KlettVerlag) enthalten sind. Zugrundegelegt wurde die Ausgabe von G. Dalmeyda, Paris 1926.
Obwohl sie Korrektur gelesen wurden, können (und werden) sie angesichts der Vielfalt der griechischen Morphologie noch
Fehler enthalten; für Korrekturrückmeldungen an thomas.schmitz@unibonn.de bin ich dankbar. Weil die Vokabeln aus
einer universellen Datenbank übernommen werden, ergeben sich gelegentlich Inkonsistenzen in der Form des Dialekts. Die
Listen geben lediglich Grundbedeutungen der vorkommenden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars sollen sie nicht
ersetzen, sondern lediglich die Lektüre erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter sind in den Listen nicht enthalten:
1. Eigennamen,
2. Zahlwörter (etwa τρίς „drei Mal“),
3. reine dialektalorthographische Varianten (etwa πλώω statt des im Grundwortschatz zu findenden πλέω),
4. aus bekannten Wörtern zweifelsfrei ableitbare Vokabeln (ὁ ἀδελφός „Bruder“ ist bekannt; ἡ ἀδελφή „Schwester“ lässt

sich daraus ableiten).
Wörter werden pro Paragraph nur einmal aufgeführt; insofern sind die Häufigkeitsangaben in dem Sinn zu verstehen, dass
sie die Anzahl der Paragraphen nennen, in denen das Wort vorkommt.
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Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

Buch 1

1 1 ἡ ὡραιότης Reife; Schönheit 1×
2 συνανθέω mitblühen, gemeinsam gedeihen 1×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 1×
ἡ ὁπλομαχία Kampf mit schweren Waffen, Hoplitentaktik 1×
τὸ γύμνασμα Übung 2×

3 περισπούδαστος, ον umsorgt, begehrt 1×
προσεύχομαι anbeten 5×

4 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 1×
τὸ θέαμα Anblick 5×
τὸ ἄκουσμα das Gehörte 1×
καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 4×

5 εὔμορφος, ον schön, hübsch 3×
ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 1×

6 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 4×
2 1 μηνιάω = μηνίω zürnen 1×

ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1×
δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern 1×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1×

2 πομπεύω begleiten, geleiten 2×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5×

3 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1×
ὁ νυμφίος Bräutigam 4×

4 πομπεύω begleiten, geleiten 2×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1×
τὸ κάνεον (Brot) Korb 1×
τὸ θυμίαμα Weihrauch 1×
κυνηγετικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1×
εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1×

5 ἀνθέω blühen 1×
ἡ εὐμορφία Schönheit 7×

6 πλέκω flechten 2×
γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1×
ζώννυμι gürten 1×
ὁ βραχίων Arm 1×
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ἡ νεβρίς Hirschfell 1×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1×
ὁ γωρυτός Futteral 1×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1×

7 ἀναβοάω aufschreien 5×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3×
περιποιέω bewahren, verschaffen 1×
προσεύχομαι anbeten 5×
μακαρίζω glücklich preisen 3×
διαβοάω verkünden; preisen, feiern 3×

8 ἐνθένδε von hier 1×
τὸ θέαμα Anblick 5×

9 τὸ μελέτημα Übung 1×
ἀνέραστος, ον lieblos, unlieblich 1×

3 1 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 3×

2 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1×
εἰσρέω hineinfließen 1×
λαλέω schwatzen, reden 5×
γυμνόω entblößen, entkleiden 1×

3 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1×
4 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 3×
ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 2×
ἀνακαίω entzünden, anbrennen 3×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2×
ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 4×

4 1 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 3×
ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft benehmen 1×

2 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 3×
γεννικός, ή, όν = γενναῖος 3×

3 εὔμορφος, ον schön, hübsch 3×
4 ἀντιπίπτω widerstreben 1×
ὀδυνάω Schmerz verursachen; pass. schmerzen 2×

5 ἡ τιμώρησις Strafe, Rache 1×
ὑπερηφανέω hochmütig, arrogant sein 3×
ἡ ὑπεροψία Verachtung 1×
εἰσπράσσω einfordern 3×

6 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1×
ὀδυνάω Schmerz verursachen; pass. schmerzen 2×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2×

7 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2×
ὁ βοηθός Helfer 4×

5 1 ἀναπλάσσω (wieder) herstellen, formen 1×
τὸ γύμνασμα Übung 2×
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ἡ θρησκεία Gottesdienst, Kult 1×
2 τὸ βλέμμα Blick 2×
3 διημερεύω den Tag verbringen 1×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 3×
προσεύχομαι anbeten 5×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 6×

4 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 3×
παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 3×

5 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1×
6 μαραίνω auslöschen 2×
7 ἐπισπένδω darüber gießen 2×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2×
ἐξιλάσκομαι gnädig stimmen, versöhnen 2×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1×
ὑποχθόνιος, α, ον unterirdisch 1×

8 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 3×
9 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2×
οὐδέπω noch nicht 4×

6 1 ὁ διάπλοος Durchfahrt 1×
2 τίπτε = τί ποτε 1×
ἔνθεν woher 1×
ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 2×
λῃστοδίωκτος, ον von Piraten verfolgt 1×
μιξοθάλασσος, ον mit dem Meer vertraut 1×
ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 1×
ἡ σώτειρα Retterin 1×
μετόπισθεν dahinter, danach 1×
ἀρείων, ον besser 1×

7 1 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1×
τὸ λόγιον Orakel 1×

2 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1×
3 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 5×
διαβοάω verkünden; preisen, feiern 3×
μακαρίζω glücklich preisen 3×
συγκατακλίνω zusammenlegen 3×

4 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 3×
8 1 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 5×

ἐκτελέω vollenden, vollbringen 4×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 2×
ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3×

2 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 1×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 1×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1×
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ὁ ἀναβάτης Reiter 1×
ὁ στρουθός Spatz; Strauß 1×
πλέκω flechten 2×

3 ἡ χλανίς feiner Mantel 1×
ὁδηγέω führen, leiten 4×
ἅπτω binden; anzünden 1×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3×
ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 1×

9 1 ἀντιβλέπω gerade anblicken 1×
πνευστιάω keuchen 1×
πάλλω schwingen, schütteln 1×
κραδαίνω schwingen, schütteln 2×

2 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 3×

3 πώποτε jemals 1×
λαλέω schwatzen, reden 5×
καταφιλέω küssen 2×
τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 1×
πότιμος, ον frisch, angenehm, freundlich 1×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1×

4 προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 2×
ἡ εὐμορφία Schönheit 7×
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 3×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 2×

5 ἰδού sieh da! 4×
τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 1×
συμφύω zusammenwachsen lassen 1×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2×
καταβρέχω durchnässen 1×
συνεράω gemeinsam lieben 1×

6 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1×
τὸ φίλημα Kuss 3×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 7×

7 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 6×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2×
διακονέω dienen, Dienste tun 1×
ὁδηγέω führen, leiten 4×

8 ἐφαρμόζω anpassen, anfügen 1×
ὁ διάκονος Diener 1×
εὔμορφος, ον schön, hübsch 3×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 3×

9 περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 2×
φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1×

10 2 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 1×
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4 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 2×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3×

5 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 2×
6 ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 1×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 5×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 7×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 7×

7 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 3×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 7×

8 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 1×
ἀποκινέω entfernen, fortbewegen 1×

9 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 2×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 2×
ὀνομαστί namentlich 2×
ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 3×

10 ἐπισπένδω darüber gießen 2×
ἐξακούω hören, vernehmen 1×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 3×

11 1 περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 2×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 7×

2 διανύω ganz vollenden 11×
καταντάω widerfahren, begegnen 1×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 2×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 7×

3 συγκαταβιόω das Leben gemeinsam verbringen 2×
ἀναστενάζω aufseufzen 3×
ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 3×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 3×

5 ἀνολολύζω aufschreien 2×
διανύω ganz vollenden 11×
ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 1×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 2×

6 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 4×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1×
καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 4×
ὑδρεύω Wasser holen 1×

12 1 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1×
ἡ ἐπιδημία Besuch, Aufenthalt 3×
προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1×
διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1×

2 ἡ ἐπιδημία Besuch, Aufenthalt 3×
ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 1×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 5×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3×
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τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1×
τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2×
χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1×

3 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 1×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 7×
ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1×
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 2×
ὁ πότος das Trinken 3×

4 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1×
διανήχομαι durchschwimmen 1×

13 1 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 9×
παρορμάω bewegen, motivieren 1×
τὸ φορτίον Last, Bürde 3×
γεννικός, ή, όν = γενναῖος 3×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 4×

2 ἀντιμάχομαι Widerstand leisten 1×
πιπράσκω verkaufen 5×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1×

3 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 9×
ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 1×
τὸ βλέμμα Blick 2×
αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1×

4 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 9×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1×
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 2×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 2×

5 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3×
ἀποσφάζω abschlachten 2×

6 προστρέχω herbeilaufen 1×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat 9×
ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 1×

14 1 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 4×
τὸ φορτίον Last, Bürde 3×
καταφλέγω verbrennen 3×

2 τὸ θέαμα Anblick 5×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 6×

3 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 3×
καταφλέγω verbrennen 3×

4 ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 6×
νήχω (+ med.) schwimmen 1×

5 ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben 1×
6 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 6×
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ὁ πειρατής Räuber, Pirat 9×
διανύω ganz vollenden 11×

7 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 3×

15 1 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 4×
3 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 2×
ὁ συλλῃστής Miträuber 1×
ὁ βοηθός Helfer 4×

5 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1×
ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1×

16 2 κραδαίνω schwingen, schütteln 2×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1×

4 ἡ εὐδαιμοσύνη = εὐδαιμονία 1×
5 ὁ βοηθός Helfer 4×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
ἡ ἀποφυγή Zuflucht 2×
ὑπερηφανέω hochmütig, arrogant sein 3×
τηλικόσδε, ήδε, όνδε = τηλικοῦτος so alt, so groß 1×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2×

6 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 5×
ἀναστένω aufseufzen, beklagen 2×
ἀφοράω auf etw. blicken 2×
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Buch 2

1 1 τὸ δωμάτιον Zimmer 2×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1×

2 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 3×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat 9×
ἡ ὑπερηφανία Hochmut, Arroganz 2×
εἰσπράσσω einfordern 3×

3 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 3×
ἡ εὐμορφία Schönheit 7×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 1×
ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 1×

4 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 8×
5 ἐπιδακρύω beweinen 4×
συγκατακλίνω zusammenlegen 3×

6 φιλόζωος, ον am Leben hängend, feige 1×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3×

2 1 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×
ἡ εὐμορφία Schönheit 7×

2 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 9×
4 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5×
ἡ εὐμορφία Schönheit 7×
μακαρίζω glücklich preisen 3×

3 1 ἡ ἐμπορία Handel 2×
2 ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 4×
3 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 3×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 8×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 2×

6 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 2×
τὸ κοινώνημα Gemeinschaft, Umgang 1×

7 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 8×
8 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1×
ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 1×

4 1 λαλέω schwatzen, reden 5×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 8×

2 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1×
3 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1×
ἀτενής, ές angespannt, straff 1×

4 ὁ βρόχος Schlinge 1×
5 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 5×
προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 2×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2×
συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 5×

5 1 χρονίζω andauern, sich aufhalten 1×
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τὸ γραμμάτιον Brieflein, Schriftstück 1×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2×
ἁβροκόμης mit zartem Haar, üppigem Laub 1×
ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 2×
παροράω bemerken; verachten 1×

2 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1×
ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 1×
ἐκδικέω strafen 2×
ἡ ὑπερηφανία Hochmut, Arroganz 2×

3 κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 5×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2×

4 ἡ πινακίς Täfelchen, Brettchen 1×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 5×

5 ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 4×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1×
ὑπερηφανέω hochmütig, arrogant sein 3×

6 ὁ νυμφίος Bräutigam 4×
συντάσσω aufstellen, anordnen 1×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 3×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 5×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1×

7 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 1×
εἰσπράσσω einfordern 3×

6 1 ἐρευνάω suchen, erkunden 2×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 1×
μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 2×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1×

2 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 5×
3 τὸ θέαμα Anblick 5×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 6×
οἰκετικός, ή, όν die Sklaven des Haushalts betreffend 1×
καταρρέω herabfließen 1×
μαραίνω auslöschen 2×

4 ὁ νυμφίος Bräutigam 4×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1×

5 ἐγκαθείργω einschließen 1×
σκοτεινός, ή, όν dunkel 1×

7 1 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 4×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2×

2 κατοδύρομαι beklagen, bejammern 5×
4 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1×
ζηλοτυπέω eifersüchtig sein 1×
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5 προκυλίνδομαι vorwärtsrollen, sich vor etw. wälzen 4×
8 1 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1×

τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 1×
2 ἀναθρῴσκω aufspringen 4×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll 2×

9 1 κατακλείω einschließen 3×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 2×

2 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 2×
συνουσιάζω Geschlechtsverkehr haben 1×
ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×

3 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×
4 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×
κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 3×
ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 1×
ἀμόλυντος, ον unbefleckt 1×

10 1 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×
ἐρευνάω suchen, erkunden 2×
τὸ οἰκημάτιον Zimmerchen 1×
ἡ κόλασις Strafe 2×
τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 1×

2 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 6×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 2×

4 πιπράσκω verkaufen 5×
ἄτεκνος, ον kinderlos 1×

11 1 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×
συγκύπτω sich vorbeugen; die Köpfe zusammenstecken, sich verabreden 1×

2 ἡ ζήλη Rivalin 1×
περιάγω herumführen, umdrehen 1×

3 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×
4 ἀνακωκύω laut jammern 2×
ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern 8×
ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 3×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 3×
ἡ εὐμορφία Schönheit 7×

5 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×
παράκειμαι neben, bei etw. liegen 2×

6 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×
7 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×
8 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×
πιπράσκω verkaufen 5×

9 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×
10 διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1×

ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 2×
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11 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
12 1 ἡ ξένη Ausland 1×

ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×
πιπράσκω verkaufen 5×

2 ἡ ἐπιζήτησις Verlangen, Vermissen 1×
ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 2×

3 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×
τὸ πρόσταγμα Befehl 1×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1×

13 1 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 5×
τὸ στεφάνωμα Kranz, Krone 1×

2 κρεμάννυμι aufhängen 2×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
1×

ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1×
ἐξιλάσκομαι gnädig stimmen, versöhnen 2×
ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 1×

3 κρεμάννυμι aufhängen 2×
4 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
5 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×

6 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 4×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 2×

7 ἡ δεσπότις Herrin 1×
8 συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 5×
ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 2×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 3×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 4×

14 1 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 3×
συντυγχάνω treffen, begegnen 2×

2 προτρέχω vorlaufen, überholen 1×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2×
ἀνδρικός, ή, όν mannhaft, männlich 1×

4 συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 5×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 2×

5 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2×
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Buch 3

1 2 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3×

3 διανύω ganz vollenden 11×
εἰσοικίζω ansiedeln 2×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1×

4 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 5×
ἐπιδακρύω beweinen 4×
τὸ διήγημα Erzählung 10×

5 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2×
2 2 διαπαλαίω weiterkämpfen 1×

3 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 5×
κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 3×
κατελεέω bemitleiden, sich erbarmen 1×

4 ὁδοιπορέω marschieren, reisen 1×
τὸ φίλημα Kuss 3×
τὸ ψαῦσμα Berührung 1×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1×
νεμεσάω verargen, zürnen 2×

7 προσπέμπω aussenden 1×
ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 2×
προσίημι zulassen, akzeptieren 3×

8 ἡ διδασκαλία Lehre 1×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1×
κατακλείω einschließen 3×

9 τὸ φίλημα Kuss 3×
ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 1×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1×

10 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1×
τὸ ξιφίδιον Dolch 1×
συγκατάκειμαι miteinander schlafen; sich gemeinsam niederlassen 3×

11 ὁδεύω gehen, reisen 3×
12 διανύω ganz vollenden 11×

συννήχομαι mitschwimmen, mitschweben 1×
ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 2×
ἡ νῆξις das Schwimmen 1×
ὁ κόλυμβος Taucher (Vogelart) 1×

13 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3×
τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2×
ὁ ἀήτης das Wehen, Wind 1×

14 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×
15 τὸ διήγημα Erzählung 10×

3 1 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 7×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat 9×
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ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15×
2 συναναθρηνέω mitaufschluchzen 1×
3 ἐπιδακρύω beweinen 4×
τὸ διήγημα Erzählung 10×

4 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×
5 λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 1×
ἀναβοάω aufschreien 5×
τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×

7 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
1×

συνεορτάζω mitfeiern 1×
4 1 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×

τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1×
3 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2×
ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 3×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 7×

4 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 7×
5 1 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 4×

νυμφικός, ή, όν bräutlich 1×
2 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 3×
3 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1×
5 ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich 1×
ὁρκίζω schwören lassen 1×

6 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 4×
7 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1×
ὁ βοηθός Helfer 4×
κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 3×

8 ἡ παραπομπή Eskorte, Transport 2×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 1×
ἀναζητέω untersuchen 4×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 7×

9 προκυλίνδομαι vorwärtsrollen, sich vor etw. wälzen 4×
προκομίζω hervorbringen, hervorholen 1×
περιδέραιος, ον um den Hals gelegt 1×

10 καταθρηνέω beklagen 1×
κατοδύρομαι beklagen, bejammern 5×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2×

11 θανάσιμος, ον tödlich 2×
ὑπνωτικός, ή, όν schläfrig; einschläfernd 1×
τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 3×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 7×

6 1 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1×
ἀνευφημέω laut wehklagen 2×
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2 ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern 8×
ὁ νυμφίος Bräutigam 4×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 7×

3 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 3×
4 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 5×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 3×
τὸ δίψος Durst 1×

5 ἰδού sieh da! 4×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1×

7 1 ἀναβοάω aufschreien 5×
συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 2×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 2×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3×
συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1×

2 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 5×
4 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1×
περιτίθημι umlegen, gewähren 2×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 6×
ἀναισθητέω bewusstlos sein 1×
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1×
ἐπικαίω darauf, dabei verbrennen 1×

8 1 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 4×
θανάσιμος, ον tödlich 2×
ὁδεύω gehen, reisen 3×
παντάλας, αινα, αν ganz unglücklichk 1×

2 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1×
3 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
συγκατάκειμαι miteinander schlafen; sich gemeinsam niederlassen 3×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1×

4 προκυλίνδομαι vorwärtsrollen, sich vor etw. wälzen 4×
συνθάπτω mitbestatten 3×

5 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 6×

6 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
7 ὁ πότος das Trinken 3×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1×
προσίημι zulassen, akzeptieren 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×

9 1 καταίρω einlaufen, ankommen 3×
ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1×
ἡ διορυγή das Aufgraben, Durchgraben 1×
ἡ ἀπώλεια Zerstörung; Verlust 2×
ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 4×
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2 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1×

3 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 2×
προσίημι zulassen, akzeptieren 3×

4 ὁ πότος das Trinken 3×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 5×
τὸ διήγημα Erzählung 10×

5 χειροτονέω abstimmen, wählen 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×

6 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 4×
7 τὸ διήγημα Erzählung 10×
ἀναθρῴσκω aufspringen 4×

8 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 5×
ἀναστενάζω aufseufzen 3×
συνθάπτω mitbestatten 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 2×

10 1 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 5×
ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern 8×

2 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 3×

3 συγκαταθάπτω gemeinsam bestatten 1×
4 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 3×
ἡ ἀπώλεια Zerstörung; Verlust 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
ὁδηγέω führen, leiten 4×

5 λῃστεύω plündern, (See) Räuberei betreiben 3×
11 1 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×

2 ἡ ἐμπορία Handel 2×
3 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 5×
4 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 3×
δεισιδαίμων, ον fromm, gottesfürchtig; abergläubisch 1×

5 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1×
12 1 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 2×

2 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1×
τὸ φορτίον Last, Bürde 3×
δεσμεύω fesseln, binden 1×
πιπράσκω verkaufen 5×

3 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 2×
4 συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 5×
5 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1×
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1×
συγκατακλίνω zusammenlegen 3×

6 ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern 8×
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νεώνητος, ον neugekauft 1×
ἐπιθρηνέω bejammern 2×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1×
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Buch 4

1 1 ἀποσφάζω abschlachten 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×

2 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1×
3 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×
4 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×
ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 1×

5 λῃστεύω plündern, (See) Räuberei betreiben 3×
διοδεύω durchreisen, durchwandern 2×
τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×

2 1 προσαρτάω befestigen 2×
ὁ σταυρός Pfahl 3×

2 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 5×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 3×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2×
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 1×

3 ὁ σταυρός Pfahl 3×
προσαρτάω befestigen 2×
τὸ σπάρτον Seil, Strick 1×
σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1×
ἡ ἀνασταύρωσις Kreuzigung 1×

4 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2×
ὑπέχω gewähren, bieten 2×

5 τὸ θέαμα Anblick 5×
6 ὁ σταυρός Pfahl 3×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2×
παραβλάπτω schädigen 1×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 7×

7 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1×
ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1×

8 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2×
καταφλέγω verbrennen 3×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 2×

9 κυματόω aufwühlen, in Bewegung setzen 1×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2×
κατασβέννυμι auslöschen 1×

10 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 4×
3 1 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 4×

ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1×
ὁδεύω gehen, reisen 3×
τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×

2 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1×
ὁ κάμηλος Kamel 2×
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ὁ σκευαγωγός Packknecht 1×
3 ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 2×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2×

6 ἡ ἀπόθεσις Aufbewahrung; Ablegen 1×
4 1 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 3×

τὸ διήγημα Erzählung 10×
2 ἀνασταυρόω kreuzigen 2×

5 1 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×

3 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1×
δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
ἀναβοάω aufschreien 5×

4 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 3×
5 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×
ἐπανίστημι wiedererrichten 1×
παράκειμαι neben, bei etw. liegen 2×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1×
τὸ στέρνον Brust; Herz 1×

6 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2×
6 1 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2×

2 ἐκδικέω strafen 2×
συνθάπτω mitbestatten 3×
ἀνασταυρόω kreuzigen 2×

3 ἡ κόλασις Strafe 2×
ὑπέχω gewähren, bieten 2×

4 ἐπιχώννυμι aufschütten, aufhäufen 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×

5 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 1×

6 τιθασός, όν zahm, kultiviert 1×
συγκαθείργω zusammen einschließen 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×

7 ἐπιθρηνέω bejammern 2×
κατακλείω einschließen 3×
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Buch 5

1 1 διανύω ganz vollenden 11×
ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1×

2 ἀναζητέω untersuchen 4×
ἐνοικίζω ansiedeln in 1×
ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 1×
διατρέφω ernähren 2×

3 τὸ διήγημα Erzählung 10×
5 ἡ πολῖτις fem. zu πολίτης 1×
ἀντεράω Liebe erwidern 1×
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 5×
ὁδηγέω führen, leiten 4×

6 νεμεσάω verargen, zürnen 2×
7 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
1×

ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 2×
10 τὸ δωμάτιον Zimmer 2×

πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 5×
11 λαλέω schwatzen, reden 5×

συγκατάκειμαι miteinander schlafen; sich gemeinsam niederlassen 3×
συνευωχέομαι gemeinsam schmausen 1×
ἡ ἁλ(ι)εία Fischfang 1×
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 5×

12 ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern 8×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 3×

2 1 κατοδύρομαι beklagen, bejammern 5×
τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×

2 λῃστεύω plündern, (See) Räuberei betreiben 3×
ἐπιφορτίζω belasten, beladen 1×
ὁ κάμηλος Kamel 2×

3 ἀποσπάω abziehen, abreißen 2×
ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe 1×

4 ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 2×
5 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 4×
συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 5×

7 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 3×
διοδεύω durchreisen, durchwandern 2×

3 1 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×
γεννικός, ή, όν = γενναῖος 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×

2 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×

3 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 7×
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διαλανθάνω verborgen bleiben 1×
διατρέφω ernähren 2×

4 1 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
ἀνερευνάω aufspuren, untersuchen 2×
ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1×

2 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
διερευνάω durchsuchen, aufspüren 1×

3 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2×

4 ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×

7 λαλέω schwatzen, reden 5×
8 διάσημος, ον klar, deutlich 1×
9 καταλογάδην in Prosa 1×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1×

10 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2×
κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 3×

11 καταδακρύω beweinen 2×
ἐκβοάω laut schreien 1×
προσεύχομαι anbeten 5×

5 1 παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 3×
2 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 5×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1×

3 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 3×
ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen 1×

4 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 2×
περιτίθημι umlegen, gewähren 2×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 2×
ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 10×

5 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 3×
ἡ εὐμορφία Schönheit 7×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3×
τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×
ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 10×

6 ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 10×
7 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 1×
ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 10×

6 1 διανύω ganz vollenden 11×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 3×

2 ἀναζητέω untersuchen 4×
3 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 8×
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ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 7×
4 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 6×
διανύω ganz vollenden 11×
οὐδέπω noch nicht 4×

7 1 ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 10×
προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1×
τὸ τέγος Dach 1×
ἀνακωκύω laut jammern 2×

2 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×
πορνεύω prostituieren 1×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 3×

3 πορνοβοσκέω ein Bordell betreiben 3×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1×

4 ἡ ἀποφυγή Zuflucht 2×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 2×

5 ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 10×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3×
ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 3×

7 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 5×
ἀποπλανάω in die Irre führen, abirren lassen 1×
ἀναθρῴσκω aufspringen 4×

9 ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 10×
8 1 ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 10×

ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 7×
2 ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 10×
ἀπομισθόω vermieten, verpachten 1×

3 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2×
συνεθίζω gewöhnen 1×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1×
ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1×
κατοδύρομαι beklagen, bejammern 5×
ἰδού sieh da! 4×

4 συγκαταβιόω das Leben gemeinsam verbringen 2×
ἀνόνητος, ον nutzlos 1×
ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1×

6 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1×
ἀναβοάω aufschreien 5×
ὀνομαστί namentlich 2×

7 ἀναθρῴσκω aufspringen 4×
ἀναθρηνέω aufschreien, zu klagen beginnen 1×

8 ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 2×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2×

9 1 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 5×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1×
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ἡ παραπομπή Eskorte, Transport 2×
ἡ ὕπαρξις Existenz; Substanz 1×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1×

2 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 5×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 2×

3 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 7×
καταίρω einlaufen, ankommen 3×

4 ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 10×
5 κατορύσσω vergraben 1×
συγκαθείργω zusammen einschließen 2×

6 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
7 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×
ἀνοιμώζω laut klagen 1×
ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern 8×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
τὸ διήγημα Erzählung 10×

8 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 3×
σύνολος, ον insgesamt, alle zusammen 1×

9 ἀναγνωρίζω wiedererkennen 2×
πορνοβοσκέω ein Bordell betreiben 3×

10 ἀπεξηγέομαι erzählen 1×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1×

11 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 3×
οὐδέπω noch nicht 4×
καθημέρι(ν)ος, α, ον täglich, Tag für Tag 1×

12 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1×
τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×
ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern 8×

13 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1×
ἀνερευνάω aufspuren, untersuchen 2×

10 1 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2×
2 ἐπιφθάνω (zuerst) erreichen, treffen 1×
3 διανύω ganz vollenden 11×
ἡ χοή Guss, Trankopfer 2×
καταδακρύω beweinen 2×
εἰσοικίζω ansiedeln 2×

4 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 3×
ἀναστενάζω aufseufzen 3×
τὸ διήγημα Erzählung 10×

5 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 1×
ἡ χοή Guss, Trankopfer 2×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 2×

6 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 5×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2×



Nach Abschnitten Buch 5: 10, 7–13, 2

file: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:00:01

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

7 προσεύχομαι anbeten 5×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 5×
ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern 8×

8 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1×
ἡ ἀνάμνησις Wiedererinnerung 2×
ἰδού sieh da! 4×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 5×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 8×

9 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 5×
10 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2×
11 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 5×

ἡ ἔκδοσις die Herausgabe 1×
ἡ πρᾶσις Verkauf 1×
ἡ ἄφιξις Ankunft 1×

12 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 4×
11 1 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 8×

διανύω ganz vollenden 11×
2 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 5×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2×

3 ἀναζητέω untersuchen 4×
ἀφοράω auf etw. blicken 2×
ἡ ἀνάμνησις Wiedererinnerung 2×

5 ἐπιδακρύω beweinen 4×
6 ὁ πλόκαμος Locke 1×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3×

12 1 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5×
κατοδύρομαι beklagen, bejammern 5×
ἡ ἐπιδημία Besuch, Aufenthalt 3×

2 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll 2×

3 προσκαθίζω dabei sitzen 1×
ἀναστένω aufseufzen, beklagen 2×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1×
ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 1×

4 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 5×
5 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 7×
τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20×

13 1 συρρέω zusammenfließen 1×
ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung 2×
οὐδέπω noch nicht 4×

2 ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung 2×
συντυγχάνω treffen, begegnen 2×
ἐφέπω handhaben, bearbeiten 1×
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3 ἀναγνωρίζω wiedererkennen 2×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1×
ἀνευφημέω laut wehklagen 2×
ἀνολολύζω aufschreien 2×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2×

4 διανίστημι aufstehen lassen 1×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 4×
προκυλίνδομαι vorwärtsrollen, sich vor etw. wälzen 4×

5 μετασκευάζω umformen, umziehen 1×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 5×
τὸ διήγημα Erzählung 10×
παρεκτείνω ausdehnen, ausrücken lassen 1×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1×

14 1 κατακοιμάω schlafen legen 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat 9×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1×
πορνοβοσκέω ein Bordell betreiben 3×

3 παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 3×
4 καταφιλέω küssen 2×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 3×

15 1 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 6×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 7×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 7×
συναπέρχομαι gemeinsam fortgehen 1×
διανύω ganz vollenden 11×
καταίρω einlaufen, ankommen 3×

2 προπυνθάνομαι vorher erfahren 1×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 6×

3 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 1×
4 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 8×
καταβιόω sein Leben verbringen 1×
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Nach Häufigkeit des Vorkommens

32× ὁ ληιστής Räuber, Pirat B. 1: 1× ; B. 2: 6× ; B. 3: 10× ; B.
4: 5× ; B. 5: 10×

20× τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 5× ; B. 4:
6× ; B. 5: 7×

15× ὁ αἰπόλος Ziegenhirte B. 2: 14× ; B. 3: 1×
11× διανύω ganz vollenden B. 1: 3× ; B. 3: 2× ; B. 5: 6×
10× τὸ διήγημα Erzählung B. 3: 5× ; B. 4: 1× ; B. 5: 4×

ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer B. 5: 10×
9× ὁ πειρατής Räuber, Pirat B. 1: 5× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5:

1×
8× ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 5: 4×

σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,
gewohnt

B. 2: 4× ; B. 5: 4×

7× ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt B. 1: 2× ; B. 3: 3× ; B. 5: 2×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 4×
ἡ εὐμορφία Schönheit B. 1: 2× ; B. 2: 4× ; B. 5: 1×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken B. 1: 3× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1×
6× ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig B. 1: 4× ; B. 2: 2×

ἐντίθημι hineinlegen, eingeben B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 3×
5× ἀναβοάω aufschreien B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

2×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmau

sen
B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:
1×

τὸ θέαμα Anblick B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5:

1×
κατοδύρομαι beklagen, bejammern B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 3×
λαλέω schwatzen, reden B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 5: 2×
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 3×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten B. 1: 1× ; B. 5: 4×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1×
πιπράσκω verkaufen B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 5: 2×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt B. 3: 2× ; B. 5: 3×
προσεύχομαι anbeten B. 1: 3× ; B. 5: 2×
συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×

4× ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1×
ἀναζητέω untersuchen B. 3: 1× ; B. 5: 3×
ἀναθρῴσκω aufspringen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2×
ὁ βοηθός Helfer B. 1: 3× ; B. 3: 1×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis B. 2: 2× ; B. 4: 2×
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ἐκτελέω vollenden, vollbringen B. 1: 1× ; B. 3: 3×
ἐπιδακρύω beweinen B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:

1×
ἰδού sieh da! B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2×
καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren B. 1: 4×
ὁ νυμφίος Bräutigam B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1×
ὁδηγέω führen, leiten B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
οὐδέπω noch nicht B. 1: 1× ; B. 5: 3×
προκυλίνδομαι vorwärtsrollen, sich vor etw. wälzen B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer B. 1: 2× ; B. 5: 2×

3× ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit B. 2: 2× ; B. 5: 1×
ἀνακαίω entzünden, anbrennen B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich B. 1: 2× ; B. 3: 1×
ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden B. 3: 1× ; B. 5: 2×
ἀναστενάζω aufseufzen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge B. 1: 1× ; B. 3: 2×
γεννικός, ή, όν = γενναῖος B. 1: 2× ; B. 5: 1×
διαβοάω verkünden; preisen, feiern B. 1: 2× ; B. 5: 1×
εἰσπράσσω einfordern B. 1: 1× ; B. 2: 2×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden B. 1: 2× ; B. 4: 1×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst B. 1: 2× ; B. 3: 1×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen B. 1: 3×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich B. 2: 1× ; B. 5: 2×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἐπιδημία Besuch, Aufenthalt B. 1: 2× ; B. 5: 1×
εὔμορφος, ον schön, hübsch B. 1: 3×
κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
καταίρω einlaufen, ankommen B. 3: 1× ; B. 5: 2×
κατακλείω einschließen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen B. 1: 2× ; B. 5: 1×
καταφλέγω verbrennen B. 1: 2× ; B. 4: 1×
κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
λῃστεύω plündern, (See) Räuberei betreiben B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
μακαρίζω glücklich preisen B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ὁδεύω gehen, reisen B. 3: 2× ; B. 4: 1×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm B. 4: 1× ; B. 5: 2×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen B. 1: 1× ; B. 5: 2×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert B. 1: 2× ; B. 5: 1×
πορνοβοσκέω ein Bordell betreiben B. 5: 3×
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ὁ πότος das Trinken B. 1: 1× ; B. 3: 2×
προσίημι zulassen, akzeptieren B. 3: 3×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben B. 2: 1× ; B. 3: 2×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ὁ σταυρός Pfahl B. 4: 3×
συγκατάκειμαι miteinander schlafen; sich gemeinsam nieder

lassen
B. 3: 2× ; B. 5: 1×

συγκατακλίνω zusammenlegen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
συνθάπτω mitbestatten B. 3: 2× ; B. 4: 1×
ὑπερηφανέω hochmütig, arrogant sein B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung B. 1: 3×
τὸ φίλημα Kuss B. 1: 1× ; B. 3: 2×
τὸ φορτίον Last, Bürde B. 1: 2× ; B. 3: 1×

2× ἡ ἀγωγή Führung, Leitung B. 1: 2×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste B. 2: 2×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἀναγνωρίζω wiedererkennen B. 5: 2×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren B. 5: 2×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἀνακωκύω laut jammern B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἡ ἀνάμνησις Wiedererinnerung B. 5: 2×
ἀνασταυρόω kreuzigen B. 4: 2×
ἀναστένω aufseufzen, beklagen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἀνερευνάω aufspuren, untersuchen B. 5: 2×
ἀνευφημέω laut wehklagen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἀνολολύζω aufschreien B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden B. 5: 2×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἀποσπάω abziehen, abreißen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἀποσφάζω abschlachten B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἀποφυγή Zuflucht B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἀπώλεια Zerstörung; Verlust B. 3: 2×
ἀφοράω auf etw. blicken B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos B. 2: 1× ; B. 4: 1×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch B. 1: 1× ; B. 2: 1×
τὸ βλέμμα Blick B. 1: 2×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein B. 1: 2×
τὸ γύμνασμα Übung B. 1: 2×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten B. 1: 1× ; B. 3: 1×
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διατρέφω ernähren B. 5: 2×
διοδεύω durchreisen, durchwandern B. 4: 1× ; B. 5: 1×
τὸ δωμάτιον Zimmer B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen B. 2: 2×
εἰσοικίζω ansiedeln B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἐκδικέω strafen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἐμπορία Handel B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἐξιλάσκομαι gnädig stimmen, versöhnen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern B. 2: 1× ; B. 5: 1×
τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἐπιθρηνέω bejammern B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich B. 5: 2×
ἐπισπένδω darüber gießen B. 1: 2×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἐρευνάω suchen, erkunden B. 2: 2×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung B. 5: 2×
θανάσιμος, ον tödlich B. 3: 2×
ὁ κάμηλος Kamel B. 4: 1× ; B. 5: 1×
καταδακρύω beweinen B. 5: 2×
καταφιλέω küssen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἡ κόλασις Strafe B. 2: 1× ; B. 4: 1×
κραδαίνω schwingen, schütteln B. 1: 2×
κρεμάννυμι aufhängen B. 2: 2×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang B. 4: 2×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück B. 3: 1× ; B. 4: 1×
μαραίνω auslöschen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich B. 2: 1× ; B. 3: 1×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein B. 2: 2×
νεμεσάω verargen, zürnen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ὀδυνάω Schmerz verursachen; pass. schmerzen B. 1: 2×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ὀνομαστί namentlich B. 1: 1× ; B. 5: 1×
παράκειμαι neben, bei etw. liegen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ παραπομπή Eskorte, Transport B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach B. 2: 1× ; B. 5: 1×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade B. 1: 1× ; B. 2: 1×
περιτίθημι umlegen, gewähren B. 3: 1× ; B. 5: 1×
περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen;

umarmen
B. 1: 2×

πλέκω flechten B. 1: 2×
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πομπεύω begleiten, geleiten B. 1: 2×
προσαρτάω befestigen B. 4: 2×
προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab B. 4: 2×
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit B. 1: 2×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz B. 1: 2×
συγκαθείργω zusammen einschließen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
συγκαταβιόω das Leben gemeinsam verbringen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
συμμιγής, ές vermischt, durcheinander B. 1: 1× ; B. 3: 1×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen B. 2: 2×
συντυγχάνω treffen, begegnen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἡ ὑπερηφανία Hochmut, Arroganz B. 2: 2×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant B. 1: 2×
ὑπέχω gewähren, bieten B. 4: 2×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig B. 4: 1× ; B. 5: 1×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
B. 2: 1× ; B. 3: 1×

ἡ χοή Guss, Trankopfer B. 5: 2×
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Alphabetisch angeordnet

1 ἁβροκόμης mit zartem Haar, üppigem Laub 1 ×: 2, 5, 1
2 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×: 1, 1, 4
3 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: 1, 15, 5
4 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 1 ×: 5, 12, 3
5 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 2 ×: 1, 10, 4. 5
6 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 1, 15, 5
7 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1 ×: 2, 6, 1
8 ὁ ἀήτης das Wehen, Wind 1 ×: 3, 2, 13
9 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 2 ×: 2, 11, 10; 12, 2

10 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst,
abscheulich

1 ×: 1, 6, 2

11 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: 5, 5, 2
12 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 15 ×: 2, 9, 2. 3. 4; 10, 1; 11, 1. 3. 5.

6. 7. 8. 9; 12, 1. 2. 3; 3, 3, 1
13 ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 1 ×: 2, 9, 4
14 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 3 ×: 2, 1, 3; 11, 4; 5, 7, 2
15 ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 4 ×: 1, 3, 4; 2, 3, 2; 5, 5; 3, 9, 1
16 τὸ ἄκουσμα das Gehörte 1 ×: 1, 1, 4
17 ἡ ἁλ(ι)εία Fischfang 1 ×: 5, 1, 11
18 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 1 ×: 5, 1, 2
19 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×: 1, 2, 6
20 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 2 ×: 1, 13, 4; 5, 10, 5
21 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1 ×: 1, 7, 1
22 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×: 3, 5, 3
23 ἀμόλυντος, ον unbefleckt 1 ×: 2, 9, 4
24 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 5, 1, 7

25 ὁ ἀναβάτης Reiter 1 ×: 1, 8, 2
26 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×: 2, 4, 3
27 ἀναβοάω aufschreien 5 ×: 1, 2, 7; 3, 3, 5; 7, 1; 4, 5, 3; 5,

8, 6
28 ἀναγνωρίζω wiedererkennen 2 ×: 5, 9, 9; 13, 3
29 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×: 5, 10, 6. 10
30 ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 1 ×: 1, 10, 6
31 ἀναζητέω untersuchen 4 ×: 3, 5, 8; 5, 1, 2; 6, 2; 11, 3
32 ἀναθρηνέω aufschreien, zu klagen beginnen 1 ×: 5, 8, 7
33 ἀναθρῴσκω aufspringen 4 ×: 2, 8, 2; 3, 9, 7; 5, 7, 7; 8, 7
34 ἀναισθητέω bewusstlos sein 1 ×: 3, 7, 4
35 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 3 ×: 1, 3, 4; 5, 8; 2, 3, 3
36 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×: 3, 5, 10; 5, 13, 3
37 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1 ×: 3, 8, 5
38 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 2 ×: 1, 15, 3; 2, 3, 6
39 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2 ×: 4, 6, 1; 5, 4, 3
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40 ἀνακωκύω laut jammern 2 ×: 2, 11, 4; 5, 7, 1
41 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1 ×: 1, 12, 3
42 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×: 1, 9, 5; 2, 5, 5
43 ἡ ἀνάμνησις Wiedererinnerung 2 ×: 5, 10, 8; 11, 3
44 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 3 ×: 1, 4, 2; 9, 4; 3, 6, 3
45 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 3, 12, 6
46 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×: 1, 3, 2
47 ἀναπλάσσω (wieder) herstellen, formen 1 ×: 1, 5, 1
48 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 1, 2, 6
49 ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 3 ×: 3, 4, 3; 5, 4, 4; 7, 5
50 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 3, 8, 3
51 ἀνασταυρόω kreuzigen 2 ×: 4, 4, 2; 6, 2
52 ἡ ἀνασταύρωσις Kreuzigung 1 ×: 4, 2, 3
53 ἀναστενάζω aufseufzen 3 ×: 1, 11, 3; 3, 9, 8; 5, 10, 4
54 ἀναστένω aufseufzen, beklagen 2 ×: 1, 16, 6; 5, 12, 3
55 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 3 ×: 1, 10, 10; 3, 5, 11; 5, 6, 1
56 ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft beneh

men
1 ×: 1, 4, 1

57 ἀνδρικός, ή, όν mannhaft, männlich 1 ×: 2, 14, 2
58 ἀνέραστος, ον lieblos, unlieblich 1 ×: 1, 2, 9
59 ἀνερευνάω aufspuren, untersuchen 2 ×: 5, 4, 1; 9, 13
60 ἀνευφημέω laut wehklagen 2 ×: 3, 6, 1; 5, 13, 3
61 ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 2 ×: 1, 6, 2; 3, 2, 7
62 ἀνθέω blühen 1 ×: 1, 2, 5
63 ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern 8 ×: 2, 11, 4; 3, 6, 2; 10, 1; 12, 6; 5,

1, 12; 9, 7. 12; 10, 7
64 ἀνοιμώζω laut klagen 1 ×: 5, 9, 7
65 ἀνολολύζω aufschreien 2 ×: 1, 11, 5; 5, 13, 3
66 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×: 5, 8, 4
67 ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 2 ×: 3, 9, 8; 5, 2, 4
68 ἀντεράω Liebe erwidern 1 ×: 5, 1, 5
69 ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×: 1, 9, 1
70 ἀντιμάχομαι Widerstand leisten 1 ×: 1, 13, 2
71 ἀντιπίπτω widerstreben 1 ×: 1, 4, 4
72 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×: 3, 2, 4
73 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×: 1, 13, 2
74 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 1, 2, 1
75 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 5, 14, 1
76 ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben 1 ×: 1, 14, 5
77 ἀπεξηγέομαι erzählen 1 ×: 5, 9, 10
78 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×: 4, 2, 6
79 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 7 ×: 1, 10, 7; 11, 1; 3, 3, 1; 4, 3; 5,

8; 5, 6, 3; 12, 5
80 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 1 ×: 2, 3, 8
81 ἡ ἀπόθεσις Aufbewahrung; Ablegen 1 ×: 4, 3, 6



Alphabetisch απ–γυ

file: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:00:01

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

82 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×: 3, 9, 2
83 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 2 ×: 5, 1, 7; 5, 4
84 ἀποκινέω entfernen, fortbewegen 1 ×: 1, 10, 8
85 ἀπομισθόω vermieten, verpachten 1 ×: 5, 8, 2
86 ἀποπλανάω in die Irre führen, abirren lassen 1 ×: 5, 7, 7
87 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 5, 9, 12
88 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×: 1, 16, 5; 5, 3, 3
89 ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 1 ×: 2, 5, 2
90 ἀποσπάω abziehen, abreißen 2 ×: 1, 11, 5; 5, 2, 3
91 ἀποσφάζω abschlachten 2 ×: 1, 13, 5; 4, 1, 1
92 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×: 5, 1, 1
93 ἀπότομος, ον (fem. auch

ἀποτομάς)
abgeschnitten, schroff, steil; streng 1 ×: 4, 2, 2

94 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×: 2, 13, 2
95 ἡ ἀποφυγή Zuflucht 2 ×: 1, 16, 5; 5, 7, 4
96 ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 2 ×: 2, 5, 1; 5, 8, 8
97 ἅπτω binden; anzünden 1 ×: 1, 8, 3
98 ἡ ἀπώλεια Zerstörung; Verlust 2 ×: 3, 9, 1; 10, 4
99 ἀρείων, ον besser 1 ×: 1, 6, 2

100 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 4, 5, 3
101 ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×: 4, 6, 5
102 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×: 3, 12, 5
103 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×: 2, 10, 4
104 ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×: 2, 4, 3
105 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×: 1, 13, 3
106 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×: 5, 8, 6
107 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3 ×: 1, 10, 4; 3, 1, 2; 3, 7
108 ἡ ἄφιξις Ankunft 1 ×: 5, 10, 11
109 ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 1 ×: 1, 13, 6
110 ἀφοράω auf etw. blicken 2 ×: 1, 16, 6; 5, 11, 3
111 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 5 ×: 1, 16, 6; 2, 4, 5; 4, 2, 2; 5, 10,

11; 12, 4
112 ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 2 ×: 2, 13, 8; 4, 3, 3
113 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×: 1, 5, 7; 2, 4, 5
114 τὸ βλέμμα Blick 2 ×: 1, 5, 2; 13, 3
115 ὁ βοηθός Helfer 4 ×: 1, 4, 7; 15, 3; 16, 5; 3, 5, 7
116 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 2 ×: 1, 8, 1; 9, 4
117 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 1, 2, 6
118 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×: 2, 4, 4
119 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 1, 12, 3
120 γεννικός, ή, όν = γενναῖος 3 ×: 1, 4, 2; 13, 1; 5, 3, 1
121 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×: 1, 2, 6
122 τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 1 ×: 2, 10, 1
123 τὸ γραμμάτιον Brieflein, Schriftstück 1 ×: 2, 5, 1
124 τὸ γύμνασμα Übung 2 ×: 1, 1, 2; 5, 1
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125 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 1, 3, 2
126 ὁ γωρυτός Futteral 1 ×: 1, 2, 6
127 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: 1, 2, 4
128 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 2 ×: 1, 11, 2; 3, 9, 3
129 δεισιδαίμων, ον fromm, gottesfürchtig; abergläubisch 1 ×: 3, 11, 4
130 δεσμεύω fesseln, binden 1 ×: 3, 12, 2
131 ἡ δεσπότις Herrin 1 ×: 2, 13, 7
132 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 3 ×: 1, 2, 7; 7, 3; 5, 9, 8
133 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×: 5, 9, 1
134 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×: 2, 1, 1
135 διακονέω dienen, Dienste tun 1 ×: 1, 9, 7
136 ὁ διάκονος Diener 1 ×: 1, 9, 8
137 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: 5, 3, 3
138 διανήχομαι durchschwimmen 1 ×: 1, 12, 4
139 διανίστημι aufstehen lassen 1 ×: 5, 13, 4
140 διανύω ganz vollenden 11 ×: 1, 11, 2. 5; 14, 6; 3, 1, 3; 2, 12;

5, 1, 1; 6, 1. 4; 10, 3; 11, 1; 15, 1
141 διαπαλαίω weiterkämpfen 1 ×: 3, 2, 2
142 ὁ διάπλοος Durchfahrt 1 ×: 1, 6, 1
143 διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1 ×: 2, 11, 10
144 διάσημος, ον klar, deutlich 1 ×: 5, 4, 8
145 διατρέφω ernähren 2 ×: 5, 1, 2; 3, 3
146 διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1 ×: 1, 12, 1
147 ἡ διδασκαλία Lehre 1 ×: 3, 2, 8
148 διερευνάω durchsuchen, aufspüren 1 ×: 5, 4, 2
149 τὸ διήγημα Erzählung 10 ×: 3, 1, 4; 2, 15; 3, 3; 9, 4. 7; 4,

4, 1; 5, 1, 3; 9, 7; 10, 4; 13, 5
150 διημερεύω den Tag verbringen 1 ×: 1, 5, 3
151 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
1 ×: 2, 13, 2

152 διοδεύω durchreisen, durchwandern 2 ×: 4, 1, 5; 5, 2, 7
153 ἡ διορυγή das Aufgraben, Durchgraben 1 ×: 3, 9, 1
154 τὸ δίψος Durst 1 ×: 3, 6, 4
155 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1 ×: 4, 2, 7
156 δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern 1 ×: 1, 2, 1
157 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 3, 2, 9
158 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×: 4, 5, 3
159 τὸ δωμάτιον Zimmer 2 ×: 2, 1, 1; 5, 1, 10
160 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2 ×: 2, 5, 1. 3
161 ἐγκαθείργω einschließen 1 ×: 2, 6, 5
162 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×: 1, 2, 4
163 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 4 ×: 2, 7, 1; 13, 6; 4, 2, 10; 3, 1
164 εἰσοικίζω ansiedeln 2 ×: 3, 1, 3; 5, 10, 3
165 εἰσπράσσω einfordern 3 ×: 1, 4, 5; 2, 1, 2; 5, 7
166 εἰσρέω hineinfließen 1 ×: 1, 3, 2
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167 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×: 3, 9, 1
168 ἐκβοάω laut schreien 1 ×: 5, 4, 11
169 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 2 ×: 3, 12, 1; 4, 2, 8
170 ἐκδικέω strafen 2 ×: 2, 5, 2; 4, 6, 2
171 ἡ ἔκδοσις die Herausgabe 1 ×: 5, 10, 11
172 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×: 5, 4, 1
173 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 3 ×: 1, 9, 8; 14, 7; 4, 5, 4
174 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×: 5, 8, 4
175 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 1 ×: 1, 11, 5
176 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3 ×: 1, 2, 7; 13, 5; 3, 7, 1
177 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 4 ×: 1, 8, 1; 3, 5, 1; 8, 1; 9, 6
178 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 6 ×: 1, 5, 3; 14, 2. 4. 6; 2, 6, 3; 10, 2
179 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 2 ×: 2, 13, 5; 5, 7, 4
180 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 2 ×: 2, 9, 2; 5, 5, 4
181 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: 4, 2, 7
182 ἡ ἐμπορία Handel 2 ×: 2, 3, 1; 3, 11, 2
183 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 2, 6, 4
184 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×: 3, 7, 4
185 ἔνθεν woher 1 ×: 1, 6, 2
186 ἐνθένδε von hier 1 ×: 1, 2, 8
187 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 3 ×: 1, 3, 4; 3, 10, 4; 5, 10, 4
188 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×: 5, 2, 7
189 ἐνοικίζω ansiedeln in 1 ×: 5, 1, 2
190 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 3 ×: 1, 3, 1; 5, 3. 4
191 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×: 2, 1, 6; 4, 6, 5; 5, 5, 5
192 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 6 ×: 1, 9, 7; 3, 7, 4; 8, 5; 5, 6, 4; 15,

1. 2
193 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 1 ×: 5, 5, 7
194 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×: 5, 8, 3
195 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×: 1, 15, 5
196 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 3, 6, 1
197 ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×: 1, 10, 10
198 ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 1 ×: 1, 13, 3
199 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×: 3, 1, 5; 4, 5, 6
200 ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 1 ×: 4, 1, 4
201 ἐξιλάσκομαι gnädig stimmen, versöhnen 2 ×: 1, 5, 7; 2, 13, 2
202 ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 1 ×: 1, 12, 2
203 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×: 1, 2, 1
204 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×: 3, 11, 5
205 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2 ×: 2, 7, 1; 5, 11, 2
206 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 7 ×: 1, 10, 6; 11, 2; 3, 5, 11; 5, 3, 3;

8, 1; 9, 3; 15, 1
207 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: 2, 14, 5
208 ἐπανίστημι wiedererrichten 1 ×: 4, 5, 5
209 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×: 1, 4, 6
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210 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×: 5, 12, 3
211 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1 ×: 1, 8, 1
212 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 1 ×: 5, 10, 5
213 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×: 5, 14, 1
214 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 3 ×: 2, 11, 4; 5, 5, 3. 5
215 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2 ×: 1, 12, 2; 3, 2, 13
216 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3 ×: 1, 12, 2; 3, 2, 13; 5, 11, 6
217 ἐπιδακρύω beweinen 4 ×: 2, 1, 5; 3, 1, 4; 3, 3; 5, 11, 5
218 ἡ ἐπιδημία Besuch, Aufenthalt 3 ×: 1, 12, 1. 2; 5, 12, 1
219 ἡ ἐπιζήτησις Verlangen, Vermissen 1 ×: 2, 12, 2
220 ἐπιθρηνέω bejammern 2 ×: 3, 12, 6; 4, 6, 7
221 ἐπικαίω darauf, dabei verbrennen 1 ×: 3, 7, 4
222 ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 1 ×: 1, 8, 3
223 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×: 5, 8, 3; 10, 1
224 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: 5, 7, 3
225 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 1 ×: 1, 12, 3
226 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 1 ×: 3, 5, 8
227 ἐπισπένδω darüber gießen 2 ×: 1, 5, 7; 10, 10
228 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 1, 3, 3
229 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×: 3, 7, 4
230 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×: 1, 5, 9; 5, 8, 8
231 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×: 3, 12, 2
232 ἐπιφθάνω (zuerst) erreichen, treffen 1 ×: 5, 10, 2
233 ἐπιφορτίζω belasten, beladen 1 ×: 5, 2, 2
234 ἐπιχώννυμι aufschütten, aufhäufen 1 ×: 4, 6, 4
235 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 4 ×: 1, 11, 6; 2, 13, 8; 3, 5, 6; 5, 2, 5
236 ἐρευνάω suchen, erkunden 2 ×: 2, 6, 1; 10, 1
237 ἡ εὐδαιμοσύνη = εὐδαιμονία 1 ×: 1, 16, 4
238 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 2 ×: 2, 8, 2; 5, 12, 2
239 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×: 5, 9, 13
240 ἡ εὐμορφία Schönheit 7 ×: 1, 2, 5; 9, 4; 2, 1, 3; 2, 1. 4; 11,

4; 5, 5, 5
241 εὔμορφος, ον schön, hübsch 3 ×: 1, 1, 5; 4, 3; 9, 8
242 ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung 2 ×: 5, 13, 1. 2
243 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×: 4, 3, 2
244 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 5 ×: 1, 7, 3; 2, 13, 1; 3, 1, 4; 6, 4; 5,

13, 5
245 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 1 ×: 1, 10, 2
246 ἐφαρμόζω anpassen, anfügen 1 ×: 1, 9, 8
247 ἐφέπω handhaben, bearbeiten 1 ×: 5, 13, 2
248 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×: 3, 5, 11
249 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×: 3, 8, 2
250 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×: 2, 12, 3
251 ἡ ζήλη Rivalin 1 ×: 2, 11, 2
252 ζηλοτυπέω eifersüchtig sein 1 ×: 2, 7, 4
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253 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 2, 5, 5
254 ζώννυμι gürten 1 ×: 1, 2, 6
255 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×: 2, 3, 3
256 ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich 1 ×: 3, 5, 5
257 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 1, 13, 4
258 θανάσιμος, ον tödlich 2 ×: 3, 5, 11; 8, 1
259 τὸ θέαμα Anblick 5 ×: 1, 1, 4; 2, 8; 14, 2; 2, 6, 3; 4, 2,

5
260 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 5 ×: 1, 10, 6; 2, 5, 3. 4; 3, 11, 3; 5,

9, 2
261 ἡ θρησκεία Gottesdienst, Kult 1 ×: 1, 5, 1
262 τὸ θυμίαμα Weihrauch 1 ×: 1, 2, 4
263 ἰδού sieh da! 4 ×: 1, 9, 5; 3, 6, 5; 5, 8, 3; 10, 8
264 ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 1 ×: 2, 13, 2
265 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 1 ×: 1, 1, 2
266 καθημέρι(ν)ος, α, ον täglich, Tag für Tag 1 ×: 5, 9, 11
267 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 3 ×: 2, 1, 2; 3, 5, 7; 5, 4, 10
268 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×: 3, 1, 3
269 ὁ κάμηλος Kamel 2 ×: 4, 3, 2; 5, 2, 2
270 τὸ κάνεον (Brot) Korb 1 ×: 1, 2, 4
271 καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×: 5, 15, 4
272 καταβρέχω durchnässen 1 ×: 1, 9, 5
273 καταδακρύω beweinen 2 ×: 5, 4, 11; 10, 3
274 καταθρηνέω beklagen 1 ×: 3, 5, 10
275 καταίρω einlaufen, ankommen 3 ×: 3, 9, 1; 5, 9, 3; 15, 1
276 κατακλείω einschließen 3 ×: 2, 9, 1; 3, 2, 8; 4, 6, 7
277 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3 ×: 1, 8, 1. 3; 5, 7, 5
278 κατακοιμάω schlafen legen 1 ×: 5, 14, 1
279 καταλογάδην in Prosa 1 ×: 5, 4, 9
280 καταντάω widerfahren, begegnen 1 ×: 1, 11, 2
281 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: 1, 5, 5
282 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×: 1, 12, 1
283 καταρρέω herabfließen 1 ×: 2, 6, 3
284 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 4, 2, 9
285 κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×: 2, 5, 3
286 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 4, 1, 2
287 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 4 ×: 1, 1, 4. 6; 11, 6; 15, 1
288 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 5, 13, 3
289 καταφιλέω küssen 2 ×: 1, 9, 3; 5, 14, 4
290 καταφλέγω verbrennen 3 ×: 1, 14, 1. 3; 4, 2, 8
291 κατελεέω bemitleiden, sich erbarmen 1 ×: 3, 2, 3
292 κατοδύρομαι beklagen, bejammern 5 ×: 2, 7, 2; 3, 5, 10; 5, 2, 1; 8, 3; 12,

1
293 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 3 ×: 2, 9, 4; 3, 2, 3; 5, 9, 11
294 τὸ κατόρθωμα Erfolg 1 ×: 1, 1, 4
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295 κατορύσσω vergraben 1 ×: 5, 9, 5
296 τὸ κοινώνημα Gemeinschaft, Umgang 1 ×: 2, 3, 6
297 ἡ κόλασις Strafe 2 ×: 2, 10, 1; 4, 6, 3
298 ὁ κόλυμβος Taucher (Vogelart) 1 ×: 3, 2, 12
299 κραδαίνω schwingen, schütteln 2 ×: 1, 9, 1; 16, 2
300 κρεμάννυμι aufhängen 2 ×: 2, 13, 2. 3
301 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2 ×: 4, 2, 2. 6
302 κυματόω aufwühlen, in Bewegung setzen 1 ×: 4, 2, 9
303 κυνηγετικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×: 1, 2, 4
304 λαλέω schwatzen, reden 5 ×: 1, 3, 2; 9, 3; 2, 4, 1; 5, 1, 11; 4,

7
305 ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 1 ×: 3, 2, 9
306 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2 ×: 3, 2, 13; 4, 3, 3
307 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 32 ×: 1, 16, 5; 2, 1, 3; 11, 11; 13, 1.

4. 5. 6; 3, 8, 3. 5. 6. 7; 9, 2. 5. 8; 10,
2. 4; 11, 1; 4, 1, 1; 5, 1. 3; 6, 4. 6; 5,
3, 1. 2; 4, 1. 2. 3. 4; 5, 3; 9, 6. 7; 14,
1

308 λῃστεύω plündern, (See) Räuberei betreiben 3 ×: 3, 10, 5; 4, 1, 5; 5, 2, 2
309 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 20 ×: 1, 14, 7; 2, 2, 1; 3, 1, 2; 2, 14;

3, 4. 5; 4, 1; 4, 1, 3. 4. 5; 3, 1; 5, 1.
5; 5, 2, 1; 3, 1; 5, 5; 7, 2; 9, 7. 12;
12, 5

310 λῃστοδίωκτος, ον von Piraten verfolgt 1 ×: 1, 6, 2
311 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 3 ×: 1, 14, 3; 2, 14, 1; 4, 4, 1
312 λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 1 ×: 3, 3, 5
313 τὸ λόγιον Orakel 1 ×: 1, 7, 1
314 μακαρίζω glücklich preisen 3 ×: 1, 2, 7; 7, 3; 2, 2, 4
315 μαραίνω auslöschen 2 ×: 1, 5, 6; 2, 6, 3
316 τὸ μελέτημα Übung 1 ×: 1, 2, 9
317 μετασκευάζω umformen, umziehen 1 ×: 5, 13, 5
318 μετόπισθεν dahinter, danach 1 ×: 1, 6, 2
319 μηνιάω = μηνίω zürnen 1 ×: 1, 2, 1
320 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×: 3, 12, 5
321 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 2 ×: 2, 6, 1; 3, 12, 3
322 μιξοθάλασσος, ον mit dem Meer vertraut 1 ×: 1, 6, 2
323 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 2 ×: 2, 9, 1; 10, 2
324 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×: 3, 4, 1
325 ἡ νεβρίς Hirschfell 1 ×: 1, 2, 6
326 τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 1 ×: 1, 9, 3
327 νεμεσάω verargen, zürnen 2 ×: 3, 2, 4; 5, 1, 6
328 νεώνητος, ον neugekauft 1 ×: 3, 12, 6
329 ἡ νῆξις das Schwimmen 1 ×: 3, 2, 12
330 νήχω (+ med.) schwimmen 1 ×: 1, 14, 4
331 νυμφικός, ή, όν bräutlich 1 ×: 3, 5, 1
332 ὁ νυμφίος Bräutigam 4 ×: 1, 2, 3; 2, 5, 6; 6, 4; 3, 6, 2
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333 ἡ ξένη Ausland 1 ×: 2, 12, 1
334 τὸ ξιφίδιον Dolch 1 ×: 3, 2, 10
335 ὁδεύω gehen, reisen 3 ×: 3, 2, 11; 8, 1; 4, 3, 1
336 ὁδηγέω führen, leiten 4 ×: 1, 8, 3; 9, 7; 3, 10, 4; 5, 1, 5
337 ὁδοιπορέω marschieren, reisen 1 ×: 3, 2, 4
338 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×: 4, 3, 1
339 ὀδυνάω Schmerz verursachen; pass. schmerzen 2 ×: 1, 4, 4. 6
340 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: 1, 9, 3
341 οἰκετικός, ή, όν die Sklaven des Haushalts betreffend 1 ×: 2, 6, 3
342 τὸ οἰκημάτιον Zimmerchen 1 ×: 2, 10, 1
343 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 2 ×: 1, 10, 9; 3, 7, 1
344 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×: 5, 5, 3
345 ὀνομαστί namentlich 2 ×: 1, 10, 9; 5, 8, 6
346 ἡ ὁπλομαχία Kampf mit schweren Waffen, Hoplitentaktik 1 ×: 1, 1, 2
347 ὁρκίζω schwören lassen 1 ×: 3, 5, 5
348 οὐδέπω noch nicht 4 ×: 1, 5, 9; 5, 6, 4; 9, 11; 13, 1
349 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 3 ×: 4, 2, 2; 5, 2, 7; 3, 2
350 πάλλω schwingen, schütteln 1 ×: 1, 9, 1
351 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 1, 2, 3
352 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 5 ×: 1, 8, 1; 3, 2, 3; 5, 1, 5. 11; 7, 7
353 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 5 ×: 1, 12, 2; 5, 10, 6. 7. 8. 9
354 παντάλας, αινα, αν ganz unglücklichk 1 ×: 3, 8, 1
355 παραβλάπτω schädigen 1 ×: 4, 2, 6
356 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×: 5, 12, 2
357 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 2 ×: 2, 11, 5; 4, 5, 5
358 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1 ×: 1, 11, 6
359 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 3 ×: 1, 7, 4; 3, 10, 2; 5, 1, 12
360 τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 1 ×: 2, 8, 1
361 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 7 ×: 1, 9, 6; 10, 6; 12, 3; 3, 4, 4; 6,

2; 4, 2, 6; 5, 15, 1
362 ἡ παραπομπή Eskorte, Transport 2 ×: 3, 5, 8; 5, 9, 1
363 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 4, 2, 7
364 παρεκτείνω ausdehnen, ausrücken lassen 1 ×: 5, 13, 5
365 παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 3 ×: 1, 5, 4; 5, 5, 1; 14, 3
366 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 1 ×: 2, 5, 7
367 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 3, 2, 10
368 παροράω bemerken; verachten 1 ×: 2, 5, 1
369 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 1, 13, 1
370 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 9 ×: 1, 13, 1. 3. 4. 6; 14, 6; 2, 1, 2;

2, 2; 3, 3, 1; 5, 14, 1
371 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: 2, 11, 2
372 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×: 2, 8, 1
373 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 2 ×: 2, 13, 6; 5, 9, 2
374 περιδέραιος, ον um den Hals gelegt 1 ×: 3, 5, 9
375 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 1, 2, 6



Alphabetisch πε–πρ

file: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:00:01

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

376 περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 1 ×: 2, 1, 3
377 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×: 2, 7, 4
378 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 1, 2, 7
379 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 5 ×: 2, 5, 6; 6, 2; 3, 7, 2; 10, 1; 5, 5,

2
380 περισπούδαστος, ον umsorgt, begehrt 1 ×: 1, 1, 3
381 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 1, 3, 4; 2, 14, 5
382 περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×: 3, 7, 4; 5, 5, 4
383 περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen;

umarmen
2 ×: 1, 9, 9; 11, 1

384 ἡ πινακίς Täfelchen, Brettchen 1 ×: 2, 5, 4
385 πιπράσκω verkaufen 5 ×: 1, 13, 2; 2, 10, 4; 11, 8; 12, 1;

3, 12, 2
386 πλέκω flechten 2 ×: 1, 2, 6; 8, 2
387 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×: 5, 11, 6
388 πνευστιάω keuchen 1 ×: 1, 9, 1
389 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 3 ×: 1, 9, 2; 11, 3; 5, 14, 4
390 ἡ πολῖτις fem. zu πολίτης 1 ×: 5, 1, 5
391 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 5, 9, 1
392 τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 1 ×: 1, 9, 5
393 πομπεύω begleiten, geleiten 2 ×: 1, 2, 2. 4
394 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5 ×: 1, 2, 2; 3, 1; 2, 2, 4; 5, 11, 2; 12,

1
395 πορνεύω prostituieren 1 ×: 5, 7, 2
396 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 1 ×: 2, 1, 3
397 πορνοβοσκέω ein Bordell betreiben 3 ×: 5, 7, 3; 9, 9; 14, 1
398 ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 10 ×: 5, 5, 4. 5. 6. 7; 7, 1. 5. 9; 8, 1.

2; 9, 4
399 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1 ×: 1, 8, 2
400 πότιμος, ον frisch, angenehm, freundlich 1 ×: 1, 9, 3
401 ὁ πότος das Trinken 3 ×: 1, 12, 3; 3, 8, 7; 9, 4
402 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 5, 9, 10
403 ἡ πρᾶσις Verkauf 1 ×: 5, 10, 11
404 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 5 ×: 3, 9, 4. 8; 5, 1, 10; 9, 1; 11, 2
405 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 1 ×: 5, 15, 3
406 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1 ×: 5, 7, 1
407 προκομίζω hervorbringen, hervorholen 1 ×: 3, 5, 9
408 προκυλίνδομαι vorwärtsrollen, sich vor etw. wälzen 4 ×: 2, 7, 5; 3, 5, 9; 8, 4; 5, 13, 4
409 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×: 5, 4, 9
410 προπυνθάνομαι vorher erfahren 1 ×: 5, 15, 2
411 προσαρτάω befestigen 2 ×: 4, 2, 1. 3
412 προσεύχομαι anbeten 5 ×: 1, 1, 3; 2, 7; 5, 3; 5, 4, 11; 10, 7
413 προσίημι zulassen, akzeptieren 3 ×: 3, 2, 7; 8, 7; 9, 3
414 προσκαθίζω dabei sitzen 1 ×: 5, 12, 3
415 προσπέμπω aussenden 1 ×: 3, 2, 7
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416 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 1 ×: 1, 12, 1
417 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 1, 5, 7
418 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 2, 12, 3
419 προστρέχω herbeilaufen 1 ×: 1, 13, 6
420 προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 2 ×: 1, 9, 4; 2, 4, 5
421 προτρέχω vorlaufen, überholen 1 ×: 2, 14, 2
422 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 1 ×: 1, 10, 8
423 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2 ×: 4, 2, 8. 9
424 πώποτε jemals 1 ×: 1, 9, 3
425 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 2 ×: 1, 12, 3; 13, 4
426 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1 ×: 2, 11, 10
427 ὁ σκευαγωγός Packknecht 1 ×: 4, 3, 2
428 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 3 ×: 2, 13, 8; 3, 6, 4; 11, 4
429 σκοτεινός, ή, όν dunkel 1 ×: 2, 6, 5
430 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2 ×: 1, 4, 7; 9, 7
431 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 3 ×: 1, 4, 1; 2, 5, 6; 3, 5, 2
432 τὸ σπάρτον Seil, Strick 1 ×: 4, 2, 3
433 ὁ σταυρός Pfahl 3 ×: 4, 2, 1. 3. 6
434 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×: 4, 5, 5
435 τὸ στεφάνωμα Kranz, Krone 1 ×: 2, 13, 1
436 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 1 ×: 1, 8, 2

437 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 5, 4, 2
438 ὁ στρουθός Spatz; Strauß 1 ×: 1, 8, 2
439 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 1 ×: 1, 8, 2
440 συγκαθείργω zusammen einschließen 2 ×: 4, 6, 6; 5, 9, 5
441 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 1 ×: 5, 5, 3
442 συγκαταβιόω das Leben gemeinsam verbringen 2 ×: 1, 11, 3; 5, 8, 4
443 συγκαταθάπτω gemeinsam bestatten 1 ×: 3, 10, 3
444 συγκατάκειμαι miteinander schlafen; sich gemeinsam niederlas

sen
3 ×: 3, 2, 10; 8, 3; 5, 1, 11

445 συγκατακλίνω zusammenlegen 3 ×: 1, 7, 3; 2, 1, 5; 3, 12, 5
446 συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 5 ×: 2, 4, 5; 13, 8; 14, 4; 3, 12, 4; 5,

2, 5
447 συγκύπτω sich vorbeugen; die Köpfe zusammenstecken, sich

verabreden
1 ×: 2, 11, 1

448 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×: 1, 7, 2
449 ὁ συλλῃστής Miträuber 1 ×: 1, 15, 3
450 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 1, 9, 2
451 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 2 ×: 1, 10, 9; 3, 7, 1
452 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemein

sam anwesend sein
1 ×: 3, 3, 7

453 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×: 5, 13, 5
454 συμφύω zusammenwachsen lassen 1 ×: 1, 9, 5
455 συναναθρηνέω mitaufschluchzen 1 ×: 3, 3, 2
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456 συνανθέω mitblühen, gemeinsam gedeihen 1 ×: 1, 1, 2
457 συναπέρχομαι gemeinsam fortgehen 1 ×: 5, 15, 1
458 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 1, 9, 6
459 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×: 3, 7, 1
460 συνεθίζω gewöhnen 1 ×: 5, 8, 3
461 συνεορτάζω mitfeiern 1 ×: 3, 3, 7
462 συνεράω gemeinsam lieben 1 ×: 1, 9, 5
463 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 2 ×: 2, 3, 3; 14, 4
464 συνευωχέομαι gemeinsam schmausen 1 ×: 5, 1, 11
465 συνθάπτω mitbestatten 3 ×: 3, 8, 4; 9, 8; 4, 6, 2
466 συννήχομαι mitschwimmen, mitschweben 1 ×: 3, 2, 12
467 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 2, 5, 2
468 σύνολος, ον insgesamt, alle zusammen 1 ×: 5, 9, 8
469 συνουσιάζω Geschlechtsverkehr haben 1 ×: 2, 9, 2
470 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 2, 5, 6
471 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,

gewohnt
8 ×: 2, 1, 4; 3, 3. 7; 4, 1; 5, 6, 3; 10,
8; 11, 1; 15, 4

472 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×: 2, 14, 1; 5, 13, 2
473 συρρέω zusammenfließen 1 ×: 5, 13, 1
474 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1 ×: 2, 3, 8
475 σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1 ×: 4, 2, 3
476 ἡ σώτειρα Retterin 1 ×: 1, 6, 2
477 τὸ τέγος Dach 1 ×: 5, 7, 1
478 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 5, 10, 8
479 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×: 3, 2, 8
480 τηλικόσδε, ήδε, όνδε = τηλικοῦτος so alt, so groß 1 ×: 1, 16, 5
481 τιθασός, όν zahm, kultiviert 1 ×: 4, 6, 6
482 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 4 ×: 1, 13, 1; 14, 1; 5, 10, 12; 13, 4
483 ἡ τιμώρησις Strafe, Rache 1 ×: 1, 4, 5
484 τίπτε = τί ποτε 1 ×: 1, 6, 2
485 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 1 ×: 2, 6, 1
486 ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×: 1, 14, 4
487 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 3, 8, 7
488 ὑδρεύω Wasser holen 1 ×: 1, 11, 6
489 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1 ×: 2, 5, 6
490 ἡ ὕπαρξις Existenz; Substanz 1 ×: 5, 9, 1
491 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 2 ×: 1, 3, 4; 3, 2, 12
492 ὑπερηφανέω hochmütig, arrogant sein 3 ×: 1, 4, 5; 16, 5; 2, 5, 5
493 ἡ ὑπερηφανία Hochmut, Arroganz 2 ×: 2, 1, 2; 5, 2
494 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×: 1, 2, 1; 4, 6
495 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 3, 5, 7
496 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×: 1, 4, 5
497 ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×: 4, 2, 4; 6, 3
498 ὑπνωτικός, ή, όν schläfrig; einschläfernd 1 ×: 3, 5, 11
499 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 5, 8, 3
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500 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: 1, 12, 2
501 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 3 ×: 1, 10, 7. 9; 11, 3
502 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 1, 16, 2
503 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×: 2, 4, 2
504 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×: 3, 6, 5
505 ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 1 ×: 1, 1, 5
506 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: 4, 5, 5
507 ὑποχθόνιος, α, ον unterirdisch 1 ×: 1, 5, 7
508 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 1, 2, 6
509 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 4, 2, 4; 5, 4, 10
510 τὸ φίλημα Kuss 3 ×: 1, 9, 6; 3, 2, 4. 9
511 φιλόζωος, ον am Leben hängend, feige 1 ×: 2, 1, 6
512 φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×: 1, 9, 9
513 ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe 1 ×: 5, 2, 3
514 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×: 2, 14, 2; 3, 4, 3
515 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×: 1, 12, 4
516 τὸ φορτίον Last, Bürde 3 ×: 1, 13, 1; 14, 1; 3, 12, 2
517 χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×: 3, 9, 5
518 ἡ χλανίς feiner Mantel 1 ×: 1, 8, 3
519 ἡ χοή Guss, Trankopfer 2 ×: 5, 10, 3. 5
520 χρονίζω andauern, sich aufhalten 1 ×: 2, 5, 1
521 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×: 1, 12, 2
522 τὸ ψαῦσμα Berührung 1 ×: 3, 2, 4
523 ἡ ὡραιότης Reife; Schönheit 1 ×: 1, 1, 1
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